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Catálogo de peças de substituição

Spare parts list

Ersatzteilliste

Liste des pièces de rechange

Lista de repuestos

Frente
Front cover
Mantel
Habillage
Carcasa

ZW 20 -1 KD...

ZW / ZS 20 KD...

24-10-2013 4 6720609031



Pos Designação
Description
Bezeichnung
Dénomination
Descripción

S-Nr N° de pedido
Ordering no.
Bestell-Nr.
Numero de commande
Número el ordenar

PG Tipo gas
Gas type
Gasart
Type gaz
Tipo gas

 Z
S2

0K

 Z
W

20
-1

K

 Z
W

20
K

1 Frente 8 705 421 160 0 41 n

1 Frente 8 705 421 178 0 38 n

1 Frente 8 705 421 010 0 46 n

1 Frente 3593 8 705 421 159 0 41 n

1 Frente 3596,5697 8 705 421 666 0 41 n

1 Frente 3596 8 705 421 020 0 44 n

2 Espelho 8 705 506 279 0 28 n

2 Espelho 8 705 506 224 0 21 n n

2 Espelho 3593 8 705 506 280 0 26 n

2 Espelho 3596,5697 8 705 506 225 0 22 n n

3 Tampa 8 710 506 113 0 08 n n n

3 Tampa 3593,3596,5697 8 700 506 149 0 10 n n n

4 Manípulo 8 702 000 172 0 17 n n

4 Manípulo 3596,5697 8 702 000 209 0 17 n n

5 Parafuso (10x) 2 910 612 435 0 11 n n n

6 Chaminé 3592,3593,3595,3596 8 705 505 307 0 34 n n

6 Chaminé 2805,2892,2895 8 705 505 384 0 33 n n

6 Chaminé 2805,2895,5697 8 705 505 394 0 33 n

6 Chaminé 3595,3596 8 705 505 396 0 30 n

7 Anel da chaminé Ø130 3592,3593,3595,3596 8 705 504 039 0 12 n n n

7 Anel da chaminé Ø125 2805,2892,2895 8 715 504 315 0 21 n n n

8 Parafuso (10x) 2 918 140 417 0 11 n n n

9 Parafuso M4,8x9,5 (10x) 8 703 403 012 0 12 n n n

11 Suporte de fixação 8 708 003 042 0 08 n n n

12 Suporte de comandos 8 708 006 056 0 38 n n n

13 Parafuso (10x) 8 743 401 019 0 12 n n n

14 Ligação de mangueira 8 700 703 069 0 30 n n n

15 Vaso de expansão 8L 8 705 407 001 0 44 n n n

16 Purgador automático 8 718 505 028 0 29 n n n

17 Flange de distribuição 8 705 700 033 0 29 n n n

18 Anel de vedação (10x) 8 730 203 998 0 16 n n n

19 Válvula de segurança 8 717 401 022 0 30 n n n

1

Observações
Remarks
Bemerkungen
Remarques
Observaciones

Vul.

Vul.
Vul.

Vul.
Vul.

Vul.

Vul.

ZW 20 -1 KD...

ZW / ZS 20 KD...

Frente
Front cover
Mantel
Habillage
Carcasa

24-10-2013 5 6720609031



2   

Catálogo de peças de substituição

Spare parts list

Ersatzteilliste

Liste des pièces de rechange

Lista de repuestos

Câmara de combustão
Heating body
Innenkörper
Corps interieur
Cuerpo de caldeo

ZW 20 -1 KD...

ZW / ZS 20 KD...

24-10-2013 6 6720609031



Pos Designação
Description
Bezeichnung
Dénomination
Descripción

S-Nr N° de pedido
Ordering no.
Bestell-Nr.
Numero de commande
Número el ordenar

PG Tipo gas
Gas type
Gasart
Type gaz
Tipo gas

 Z
S2

0K

 Z
W

20
-1

K

 Z
W

20
K

1 Câmara de combustão 8 705 406 204 0 49 n n n

2 Limitador de temperatura 110°C 8 707 206 132 0 23 n n n

3 Parafuso (10x) 2 910 641 115 0 12 n n n

4 Anel de vedação 1/2" (10x) 8 710 103 045 0 11 n n n

5 Circuito de arranque 8 700 705 788 0 39 n

6 Circuito de arranque 8 700 705 714 0 39 n

7 Circuito de arranque 8 700 705 710 0 40 n

8 Sonda de temperatura 8 714 500 043 0 23 n n n

9 Circuito bypass 8 700 705 794 0 19 n

10 Circuito bypass 8 700 705 660 0 19 n

11 Circuito bypass 8 700 705 726 0 24 n

12 Flange para ligação da bomba 8 705 700 028 0 37 n n n

13 Anilha de vedação 1" (10x) 8 710 103 046 0 12 n n n

14 Circuito de arranque 8 700 705 655 0 20 n n

14 Circuito de comando 8 700 705 751 0 18 n

15 O-ring (10x) 8 710 205 065 0 11 n n n

16 Tubo da válvula de 3 vias 8 700 705 785 0 25 n

17 Circuito 8 700 705 657 0 25 n

18 Tubo de retorno 8 700 705 708 0 31 n

19 O-ring (10x) 8 710 205 064 0 12 n n n

20 Circuito 8 700 703 070 0 23 n

20 Tubo de lig. aut. de água 8 700 705 746 0 30 n

21 O-ring (10x) 8 700 205 023 0 16 n n

22 Permutador térmico secundário 8 705 406 203 0 49 n n

23 Circuito de água quente 8 700 705 787 0 31 n

24 Circuito de água quente 8 700 705 658 0 24 n

25 Tubo de retorno 8 700 705 662 0 37 n n

25 Tubo de retorno (ligação a bomba) 8 700 705 798 0 36 n

26 O-ring (10x) 8 710 205 060 0 16 n n n

27 Tubo de retorno (aquecimento) 8 700 705 796 0 36 n

28 Circuito de enchimento 8 700 705 792 0 20 n

29 Tubo de retorno 8 700 705 661 0 41 n n

30 Torneira de enchimento 8 717 405 140 0 24 n n

31 Circuito de enchimento 8 700 705 659 0 21 n

32 Circuito de manómetro 8 700 703 071 0 23 n n

33 Anilha de vedação (10x) 8 710 203 008 0 11 n n

34 Manómetro 8 717 208 028 0 26 n n
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Observações
Remarks
Bemerkungen
Remarques
Observaciones

ZW 20 -1 KD...

ZW / ZS 20 KD...

Câmara de combustão
Heating body
Innenkörper
Corps interieur
Cuerpo de caldeo
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Catálogo de peças de substituição

Spare parts list

Ersatzteilliste

Liste des pièces de rechange

Lista de repuestos

Queimador
Burner
Brenner
Brûleur
Quemador

ZW 20 -1 KD...

ZW / ZS 20 KD...

24-10-2013 8 6720609031



Pos Designação
Description
Bezeichnung
Dénomination
Descripción

S-Nr N° de pedido
Ordering no.
Bestell-Nr.
Numero de commande
Número el ordenar

PG Tipo gas
Gas type
Gasart
Type gaz
Tipo gas

 Z
S2

0K

 Z
W

20
-1

K

 Z
W

20
K

1 Queimador 8 708 120 388 0 40 23 n n n

1 Queimador 8 708 120 390 0 41 31 n n n

2 Peça de ligação 8 705 209 032 0 30 n n n

3 Vedante (10x) 8 701 003 010 0 12 n n n

4 Injector (120) (10x) 8 708 202 124 0 20 23 n n n

4 Injector (74) (10x) 8 708 202 127 0 20 31 n n n

5 Parafuso (10x) 2 910 952 122 0 11 n n n

6 Parafuso M3,5x10 (10x) 8 703 401 069 0 11 n n n

7 Apoio manómetro 8 703 305 191 0 10 n n n

8 Queimador piloto 8 708 105 553 0 35 n n n

9 Parafuso (10x) 8 703 401 053 0 12 n n n

10 Filtro (10x) 8 700 507 055 0 24 n n n

11 Chapa de fixação 8 701 309 061 0 10 n n n

13 Vela de ignição 8 708 107 002 0 16 n n n

14 Injector piloto (5) (10x) 8 708 200 005 0 16 23 n n n

14 Injector piloto (49) (10x) 8 748 200 173 0 20 31 n n n

15 Conjunto de tubos queimador piloto 8 710 707 166 0 24 n n n

16 Anel de aperto (10x) 8 703 305 192 0 28 n n n

17 Anel de vedação 1" (10x) 8 710 103 060 0 15 n n n

18 Anilha de estrangulamento (7,0) 5697 8 700 100 174 0 12 23 n

18 Anilha de estrangulamento (6,0) 2805,2895,3595,3596 8 700 100 179 0 11 23 n n

19 Dispositivo de controlo gases queimados 2892,2895 8 707 206 117 0 30 n n n

19 Dispositivo de controlo gases queimados 3592,3593,3595,3596,5697 8 707 206 126 0 38 n n n

20 Parafuso (10x) 8 713 403 013 0 12 n n n

21 Termoelemento 2805 8 707 202 039 0 25 n n

22 Relé (ZW20KD) 8 707 201 023 0 38 n n n
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Observações
Remarks
Bemerkungen
Remarques
Observaciones

ZW 20 -1 KD...

ZW / ZS 20 KD...

Queimador
Burner
Brenner
Brûleur
Quemador
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Catálogo de peças de substituição

Spare parts list

Ersatzteilliste

Liste des pièces de rechange

Lista de repuestos

Automático de gás
Gas valve
Gasarmatur
Bloc gaz
Cuerpo de gas

ZW 20 -1 KD...

ZW / ZS 20 KD...
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Pos Designação
Description
Bezeichnung
Dénomination
Descripción

S-Nr N° de pedido
Ordering no.
Bestell-Nr.
Numero de commande
Número el ordenar

PG Tipo gas
Gas type
Gasart
Type gaz
Tipo gas

 Z
S2

0K

 Z
W

20
-1

K

 Z
W

20
K

1 Automático de gás 8 707 011 395 0 50 23 n n n

1 Automático de gás 8 707 011 412 0 51 31 n n n

1 Automático de gás 3593,3596,5697 8 707 011 451 0 50 23 n n n

1 Automático de gás 3593,3596,5697 8 707 011 452 0 50 31 n n n

2 Caixa de estrangulamento 8 705 209 031 0 31 n n n

3 Parafuso (10x) 8 743 401 002 0 12 n n n

4 Vedante (10x) 8 701 004 001 0 16 n n n

5 Mola 8 704 603 067 0 12 n n n

6 Mola 8 704 603 118 0 11 n n n

7 Válvula de gás (2) 8 708 500 244 0 28 23 n n n

7 Válvula de gás (3) 8 708 500 246 0 29 31 n n n

8 Conjunto de válvula (2) 8 708 500 247 0 22 23 n n n

8 Conjunto de válvula (3) 8 708 500 249 0 22 31 n n n

9 Perno 8 703 101 057 0 13 n n n

10 O-ring (10x) 8 740 205 002 0 17 n n n

11 Parafuso de fecho 8 703 406 144 0 09 n n n

12 Filtro de queimador piloto (10x) 8 703 203 001 0 17 n n n

13 Anel de vedação (10x) 8 700 103 014 0 12 n n n

14 Válvula magnética 8 707 201 012 0 27 n n n

15 Parafuso (10x) 8 703 401 051 0 12 n n n

16 Caixa de válvula bypass 8 705 202 087 0 30 n n n

17 O-ring (10x) 8 710 205 007 0 16 n n n

18 Vedante (10x) 8 701 004 034 0 15 n n n

19 Parafuso (Regulação aquecimento) 8 703 404 120 0 18 n n n

20 Placa de fecho (10x) 8 700 505 001 0 17 n n n

21 Arame de selagem (10x) 8 704 702 001 0 11 n n n

22 Selo de chumbo (10x) 1 903 240 000 0 12 n n n

23 Prato de válvula 8 708 500 239 0 13 n n n

24 Freio de fixação (10x) 2 916 080 904 0 11 n n n

25 Válvula piloto 8 708 500 301 0 14 n n n

26 Electroválvula comando do aquecimento 8 708 504 031 0 41 n n n

27 Vedante (10x) 8 701 004 033 0 17 n n n

28 Mecanismo de comando 8 705 209 030 0 39 n n n

28 Mecanismo de comando 3593,3596,5697 8 705 209 033 0 37 n n n

29 Interruptor de ignição 8 707 200 011 0 19 n n n

30 Microinterruptor 8 707 200 012 0 18 n n n

31 Microinterruptor 8 707 200 010 0 18 n n n

32 Tubo condutor de gás 8 700 705 808 0 30 n

33 Tubo condutor de gás 8 700 705 705 0 33 n n
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Observações
Remarks
Bemerkungen
Remarques
Observaciones

Vul.
Vul.

Vul.

ZW 20 -1 KD...

ZW / ZS 20 KD...

Automático de gás
Gas valve
Gasarmatur
Bloc gaz
Cuerpo de gas
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Catálogo de peças de substituição

Spare parts list

Ersatzteilliste

Liste des pièces de rechange

Lista de repuestos

Bomba/Válvula de três vias
Pump/Hydraulic valve
Pumpe/Hydraulikschalter
Pompe/Vanne 3 voies
Bomba/Interruptor hidráulico

ZW 20 -1 KD...

ZW / ZS 20 KD...

24-10-2013 12 6720609031



Pos Designação
Description
Bezeichnung
Dénomination
Descripción

S-Nr N° de pedido
Ordering no.
Bestell-Nr.
Numero de commande
Número el ordenar

PG Tipo gas
Gas type
Gasart
Type gaz
Tipo gas

 Z
S2

0K

 Z
W

20
-1

K

 Z
W

20
K

1 Automático de água 8 707 002 628 0 42 n n

2 Tampa 8 705 500 101 0 29 n n

3 Casquilho 8 700 306 114 0 21 n n

4 O-ring (10x) 8 710 205 007 0 16 n n

5 Membrana (B) 8 700 503 067 0 26 n n

6 Casquilho (10x) 8 700 306 095 0 25 n n

7 Casquilho 8 700 306 110 0 17 n n

8 O-ring (10x) 8 700 205 115 0 11 n n

9 Freio (10x) 8 704 705 024 0 15 n n

10 Filtro de água (10x) 8 700 507 001 0 20 n n

11 Selector de caudal 8 708 500 294 0 24 n n

12 O-ring (10x) 8 740 205 004 0 15 n n

13 Parafuso (10x) 8 703 401 083 0 15 n n

14 Placa de pressão 8 715 700 146 0 11 n n

15 Veio excêntrico 8 703 502 037 0 12 n n

16 Estabilizador de caudal 8 705 705 021 0 30 n n

17 O-ring (10x) 8 700 205 107 0 16 n n

18 O-ring (10x) 8 700 205 041 0 24 n n

19 Casquilho de ligação 8 703 404 117 0 23 n n

20 Parafuso (10x) 8 713 401 061 0 12 n n

21 Venturi (23S) 8 708 205 279 0 14 n n

22 O-ring (10x) 8 700 205 007 0 15 n n

23 Anel de vedação 3/4" (10x) 8 710 103 043 0 12 n n

24 Tubo de ligação de água 8 700 703 081 0 35 n

25 Torneira de enchimento 8 717 405 140 0 24 n n

26 Tubo ligação água fria 8 700 703 068 0 29 n

27 Freio de fixação (10x) 8 711 200 003 0 11 n n n

28 Válvula de três vias 8 708 505 014 0 44 n n n

29 Bobine 8 714 204 004 0 20 n n n

30 O-ring (10x) 8 710 205 060 0 16 n n n

31 Anilha de vedação 1" (10x) 8 710 103 046 0 12 n n n

32 Bomba 6m WS 8 717 204 265 0 51 n n n

33 Cabo de ligação (bomba) 8 714 401 896 0 28 n n n
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Observações
Remarks
Bemerkungen
Remarques
Observaciones

ZW 20 -1 KD...

ZW / ZS 20 KD...

Bomba/Válvula de três vias
Pump/Hydraulic valve
Pumpe/Hydraulikschalter
Pompe/Vanne 3 voies
Bomba/Interruptor hidráulico
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Catálogo de peças de substituição

Spare parts list

Ersatzteilliste

Liste des pièces de rechange

Lista de repuestos

Unidade de comando
Control box
Schaltkasten
Tableau de commande
Caja de conexiones

ZW 20 -1 KD...

ZW / ZS 20 KD...
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Pos Designação
Description
Bezeichnung
Dénomination
Descripción

S-Nr N° de pedido
Ordering no.
Bestell-Nr.
Numero de commande
Número el ordenar

PG Tipo gas
Gas type
Gasart
Type gaz
Tipo gas

 Z
S2

0K

 Z
W

20
-1

K

 Z
W

20
K

1 Caixa de comando 8 717 207 346 0 53 n n n

2 Manípulo controlo de temperatura 8 702 000 170 0 13 n n n

2 Manípulo controlo de temperatura 3593,3596,5697 8 702 000 208 0 12 n n n

3 Parafuso (10x) 8 713 403 013 0 12 n n n

4 Abraçadeira de protecção 8 715 503 195 0 10 n n n

5 Placa electrónica 8 748 300 246 0 48 n n n

6 Fusível T1,25A (10x) 1 904 522 338 0 21 n n n

7 Fusível T2,5A (10x) 1 904 521 342 0 20 n n n

8 Transformador 8 747 201 254 0 28 n n n

9 Circuito de ignição 8 704 401 071 0 23 n n n

10 Cabos de ligação / 24V 8 704 401 064 0 33 n

10 Cabo de ligação 24V 8 714 401 881 0 31 n n

11 Termómetro 8 717 208 027 0 31 n n n

12 Microinterruptor completo 8 707 200 007 0 26 n n

13 Balanceiro completo 8 710 506 123 0 11 n n

14 Microinterruptor 8 717 200 038 0 13 n n

15 Parafuso (10x) 8 703 403 073 0 15 n n

16 Cabos de ligação 230V 8 714 401 882 0 27 n n n

17 Cabo de alimentação 8 704 401 032 0 22 n n n

6

Observações
Remarks
Bemerkungen
Remarques
Observaciones

Vul.

ZW 20 -1 KD...

ZW / ZS 20 KD...

Unidade de comando
Control box
Schaltkasten
Tableau de commande
Caja de conexiones
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1

1
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34
3

1
2

Lista das traduções

List of translations

Übersetzungsliste

Liste des traductions

Lista de traducciones

DescripciónDescription
Grupo de construccionElement of construction

CarcasaFront cover
Chapa cuadroShield
Tapa para relogioCover
Mando selector de caudalWater flow selector handle

Covercle
Manette sèlecteur de débit eau

Tornillo (10x)Screw no. 10 x 22mm (10x)
Campana cortatirosDraught diverter

Vis (10x)
Anti-refouleur

Acoplamiento salida gas Ø130Exhaust pipe union Ø130
Tornillo (10x)Screw (10x)

Buse Dia 130
Vis (10x)

Tornillo M4,8x9,5 (10x)Screw M4,8x9,5 (10x)
AnguloAngle bracket

Vis M4,8x9,5 (10x)
Equerre

Chapa soporte completaSupport
Tornillo (10x)Screw (10x)

Support
Vis (10x)

Tubo FlexibleHose
Vaso de expansión  8LExpansion vessel  8L

Tube flexible
Vase d´expansion  8L

Purgador automáticoAutomatic purger
Boquilla de purgaDistributor

Purgeur automatique
Raccord

Junta (10x)Washer
Válvula de seguridadSafety valve

Joint (10x)
Soupàpe de sécurité

Grupo de construccionElement of construction

Cuerpo de caldeoHeating body
Groupe de construction

Corps interieur
Limitador de temperatura 110°CTemperature limit 110 dec C.
Tornillo (10x)Screw (10x)

Limiteur de température110°C
Vis (10x)

Temperaturbegrenzer 110°C
Schraube (10x)

Junta 1/2" (10x)Washer 18.6 X 13.5 X 1.5 (10x)
Tubo idaFlow pipe

Joint 1/2" (x10)
Tuyanterie "aller"

Dichtscheibe 1/2" (10x)
Vorlaufleitung

Tubo idaFlow pipe
Tubo primarioFlow pipe

Tuyanterie  "aller"
Tuyanterie «aller»

Vorlaufleitung
Vorlaufleitung

Sensor de temperaturaTemperature sensor
Tubo bypassBypass pipe

Sonde de temperature
Tuyanterie

Temperaturfühler
Verbindungsleitung

Tubo bypassPipe - bypass
Tubo bypassBypass pipe

Tuyanterie
Tuyanterie

Verbindungsleitung
Bypaßleitung

Tubo retornoReturn pipe
Junta 1" (10x)Washer 1" (10x)

Tuyantterie retour
Joint 1" (10x)

Rücklaufleitung
Dichtscheibe 1" (10x)

Conducto de controlControl pipe
Anillo tórico (10x)O-ring

Circuit de commande
Joint torique (10x)

Steuerleitung
O-Ring (10x)

Tubo aguaConnecting pipe
Tubo aguaPipe - connecting

Tuyanterie
Tuyanterie

Verbindungsleitung
Verbindungsleitung

TuboFlow pipe
Anillo tórico (10x)O-ring

Tuyanterie
Joint torique (10x)

Rücklaufrohr
O-Ring (10x)

Tubo aguaConnecting pipe
Anillo tórico (10x)O-ring (10x)

Tuyanterie
O-ring (10x)

Verbindungsleitung
O-ring (10x)

Bloque de calorHeat exchanger
Tubo de agua calienteHot water pipe

Ensemble thermique
Tube eau chaude

Wärmeübertrager
Verbindungsrohr warm

Tubo a.c.s.Pipe - hot water
TuboPipe - flow

Tube eau chaude
Tuyanterie

Warmwasserrohr
Rücklaufrohr

Anillo tórico (10x)O-ring (10x)
Tubo aguaConnecting pipe

O-ring (10x)
Tuyanterie

O-Ring (10x)
Verbindungsleitung

Tubo de llenadoPipe
TuboFlow pipe

Tuyanterie
Tuyanterie

Verbindungsleitung
Rücklaufrohr

Lave de bloqueoShutoff valve
Tubo de llenadoFlow pipe

Robinet de remplissage
Tuyanterie

Absperrhahn
Verbindungsleitung

Tubo flexible manómetroHose
Anillo junta (10x)Washer

Tube flexible
Joint (10x)

Druckleitung
Dichtring (10x)

ManómetroManometer
Grupo de construccionElement of construction

Manomètre
Groupe de construction

Manometer
Baugruppe

QuemadorBurner
RacorConnector

Brûleur
Raccord

Brenner
Anschlussstück

Verteiler
Dichtscheibe (10x)
Sicherheitsventil
Baugruppe

Innenkörper

Winkel
Quertraverse
Schraube (10x)
Flexschlauch
Ausdehnungsgefäß 8 l
Schnellentlüfter

Griff Wassermengenwähler
Schraube  (10x)
Strömungssicherung
Abgasstutzen Ø130
Schraube (10x)
Schraube M4,8x9,5 (10x)

Beschreibung
Baugruppe

Mantel
Blende
Deckel

Denomination
Groupe de construction

Habillage
Cache
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1
2
3

Drosselscheibe (7,0)
Abgasüberwachung

Klemmringverschraubung (10x)
Dichtscheibe 1" (10x)

Lista das traduções

List of translations

Übersetzungsliste

Liste des traductions

Lista de traducciones

DescripciónDescription DenominationBeschreibung
Junta (10x)Washer (10x)
Tobera (120) (10x)Nozzle (120) (10x)

Joint (10x)
Injecteur (120) (10x)

Dichtung (10x)
Düse (120) (10x)

Tornillo (10x)Screw M4 x 12 phillips (10x)
Tornillo M3,5x10 (10x)Screw M3,5x10 (10x)

Vis (10x)
Vis M3,5x10 (10x)

Schraube (10x)
Schraube M3,5x10 (10x)

Toma de presiónPressure tapping
Quemador pilotoPilot burner

Prise de pression
Veilleuse

Druckmeßnippel
Zündbrenner

Tornillo (10x)Screw (10x)
Tamiz (10x)Strainer

Vis (10x)
Filtre (10x)

Schraube (10x)
Sieb (10x)

Chapa de protecciónCovering sheet
BujíaSparking plug

Patte de fixation
Bougie d`allumage

Befestigungsblech
Zündbolzen

Inyector piloto (5) (10x)Pilot injector (5) (10x)
Tubo de gas al pilotoPILOT TUBE

Injecteur de veilleuse (5) (10x)
Set tubulure de veilleuse

Zünddüse (5) (10x)
Zündgasrohrsatz

Racor (10x)Squeeze-type union (10x)
Junta 1" (10x)Washer 1" (10x)

Joint américan (10x)

Disco de estrangulación (7,0)Throttle disc (7,0)
Dispositivo de control del tiroFlue gas safety device
Tornillo (10x)Screw (10x)
TermoelementoThermocouple
ReleRelay
Grupo de construccionElement of construction Groupe de construction

Cuerpo de gasGas valve
Cuerpo estranguladorThrottle housing

Bloc gaz
Corps de régulateur

Tornillo (10x)Screw M5X12 steel phillips pan hd
Junta (10x)Washer (10x)

Vis (10x)
Joint (10x)

Schraube (10x)
Dichtung (10x)

MuelleCompression spring
MuelleCompression spring

Ressort
Ressort

Druckfeder
Druckfeder

Platillo de válvula (2)Poppet valve head (2)
Asiento de válvula (2)Poppet valve head (2)

Ensemble clapet gaz (2)
Soupape gaz (2)

Gasventil (2)
Gasventil (2)

Vástago de válvulaValve stem
Anillo tórico (10x)O-ring (10x)

Tige du clapet
O-ring (10x)

Ventilstift
O-ring (10x)

Tornilla de cierreSealing Screw
Filtro del gas piloto (10x)Pilot gas filter

Vis de fermeture
Filtre de veilleuse (10x)

Verschlußschraube
Zündgasfilter (10x)

Junta (10x)Washer-fibre 24OD X 16ID X 2MM (10x)
ElectroimánMagnetic unit

Joint (10x)
Tête magnétique

Dichtscheibe (10x)
Magneteinsatz

Tornillo (10x)Screw (10x)
Caja de válvula bypassBypass box

Vis (10x)
Bypass box

Schraube (10x)
Bypaßventilgehäuse montiert

Anillo tórico (10x)O-ring (10x)
Junta (10x)Washer

O-ring (10x)
Joint (10x)

O-Ring (10x)
Dichtung (10x)

Tornillo de ajusteSetting Screw
Capuchón protector (10x)Protective cap (10x)

Vis de réglage
Capot de protection (10x)

Einstellschraube
Kappe (10x)

Alambre precinto (10x)Sealing wire
Plomo precinto (10x)Lead seal

Fil de plomb (10x)
Plomb

Plombierdraht (10x)
Plombe (10x)

Platillo de válvulaPoppet valve head
Arandela de seguridad (10x)Retaining ring (10x)

Siège de soupape
Circlips (10x)

Ventilteller
Sicherungsscheibe (10x)

Válvula pilotoPilot valve
Electroválvula calefacciónMagnetic unit

Soupape gaz
Tète magnétique

Gasventil
Magnetventil

Junta (10x)Washer
Interruptor principalControl mechanics

Joint (10x)
Controle mecanique

Dichtung (10x)
Bedienmechanik

Interruptor de encendidoMicroswitch
MicrointerruptorMicroswitch

Microrupteur
Microrupteur

Mikroschalter
Mikroschalter

MicrointerruptorMicroswitch
Tubo de entrada de gasGas supply pipe

Microrupteur
Tuyau d´arrivée gaz

Mikroschalter
Gaszuführungsrohr

Tubo de entrada de gasGas supply pipe
Grupo de construccionElement of construction

Tuyau d´arrivée gaz
Groupe de construction

Gaszuführungsrohr
Baugruppe

Cuerpo de aguaWater valve
TapaCover

Robinet d´eau
Couvercle

Wasserarmatur
Deckel

ManguitoSleeve DouilleBuchse

Joint 1" (10x)
Diaphragme (7,0)
Contrôle d´évacuation des gaz brûlés

Vis (10x)
Thermocouple
Relais

Schraube (10x)
Thermoelement
Relais
Baugruppe

Gasarmatur
Reglergehäuse
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4
5
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7
8
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10
11
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14
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17
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1
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4
5
6
7
8
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10
11
12
13
14
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16
17

Lista das traduções

List of translations

Übersetzungsliste

Liste des traductions

Lista de traducciones

DescripciónDescription
Anillo tórico (10x)O-ring (10x)

Denomination
O-ring (10x)

Membrana (B)Diaphragm (B)
Manguito (10x)Sleeve

Membrane (B)
Douille (10x)

ManguitoInlet water connection
Anillo tórico (10x)O-ring (10x)

Douille
O-ring (10x)

Clip de fijación (10x)Retaining clip
Filtro de agua (10x)Water strainer (10x)

Epingle (10x)
Filtre eau (10x)

Tornillo selector de caudalSelector Screw
Anillo tórico (10x)O-ring

Vis de réglage
O-ring (10x)

Tornillo (10x)Screw
PlatoPlate

Vis (10x)
Plaque d´appui

VástagoPlunger
Estabilizador de caudalVolumetric water governor

Goupille
Regulateur de débit eau

Anillo tórico (10x)O-ring
Anillo tórico (10x)O-ring (10x)

O-ring (10x)
O-ring (10x)

CasquilloConnector
Tornillo (10x)Screw (10x)

Connecteur microswicht
Vis (10x)

Venturi (23S)Venturi (23s)
Anillo tórico (10x)O-ring (10x)

Venturi (23S)
O-ring (10x)

Junta 3/4" (10x)Sealing washer 23.9 X 17.2 X 1.5 (10x)
Tubo aguaConnecting pipe

Joint 3/4" (x10)
Tuyanterie

Lave de bloqueoShutoff valve
Tubo de agua friaPipe - cold water

Robinet de remplissage
Tube arrivée eau

Clip de fijacion (10x)Wireform spring
Válvula de tres víasHydraulic valve

Epingle (10x)
Soupape d'inversion

BobinaSolenoid
Anillo tórico (10x)O-ring (10x)

Electro-vanne
O-ring (10x)

Junta 1" (10x)Washer 1" (10x)
Bomba 6m WSPump 6m ws

Joint 1" (10x)
Pompe 6m WS

Cable de bombaCable
Grupo de construccionElement of construction

Faisceau circulateur
Groupe de construction

Caja de controlControl box
Mando control de temperaturaRotary handle

Tableau de commande
Croissillon

Tornillo (10x)Screw (10x)
Abrazadera cable alimentaciónClip - cable

Vis (10x)
Collier de cable

Placa de circuito impresoPrinted circuit
Fusible T1,25A (10x)Fuse T1,25A

Circuit imprimé
Fusible T1,25A (10x)

Fusible T2,5A (10x)Fusing element T2,5A (10x)
TransformadoresTransformer

Fusible T2,5A (x10)
Transformateur

Conductor de alta tensiónIgnition cable
Conjunto de cable / 24VCables / 24V

Conduite d´allumage
Câbles / 24V

TermómetroThermometer
MicrointerruptorMicroswitch

Thermomètre
Microrupteur complèt

PalancaLever
MicrointerruptorMicroswitch

Levier
Microrupteur

Tornillo (10x)Screw (10x)
Conjunto de cable 230VCable  230V

Vis (10x)
Câble  230V

Cable de alimentaciónPower supply cord Câble

Beschreibung
O-Ring (10x)
Membrane (B)
Buchse (10x)
Buchse
O-Ring (10x)
Bügel (10x)
Wassersieb (10x)
Wählerschraube
O-Ring (10x)
Schraube (10x)
Druckplatte
Spindel
Wassermengenregler
O-Ring (10x)
O-Ring (10x)
Reglergehäuse
Schraube (10x)
Venturi (23 S)
O-Ring (10x)
Dichtscheibe 3/4" (10x)
Verbindungsleitung
Absperrhahn
Verbindungsrohr kalt
Haltefeder (10x)
Hydraulikschalter
Spule
O-Ring (10x)
Dichtscheibe 1" (10x)
Pumpe 6m WS
Pumpenkabel
Baugruppe

Schaltkasten
Griff
Schraube (10x)
Zugentlastung
Leiterplatte
Sicherung T1,25A (10x)
Sicherung T2,5A (10x)
Transformator
Zündkabel
Kabelbaum 24V
Thermometer
Mikroschalter
Hebel
Mikroschalter
Schraube (10x)
Leitung 230V
Kabel
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Tipos de dispositivos

Types of appliances

Gerätetypen

Types de chaudieres

Tipos de aplicaciones

Aparelho
Appliance
Gerät
Chaudiere
Aparato

N° de pedido
Ordering no.
Bestell-Nr.
Numero de commande
Número el ordenar

Pais
Country
Land
Pay
Paese

Observações
Remarks
Bemerkungen
Remarques
Observaciones

Espanha7 712 230 874 ZS20KD23S2892

Espanha7 712 243 985 ZS20KD31S2892

Espanha7 713 230 080 ZW20-1KD23S2805

Espanha7 713 230 079 ZW20-1KD23S2895

Espanha7 713 243 072 ZW20-1KD31S2805

Espanha7 713 243 071 ZW20-1KD31S2895

Espanha7 713 230 070 ZW20KD23S2805

Espanha7 713 230 065 ZW20KD23S2895

Espanha7 713 243 070 ZW20KD31S2805

Espanha7 713 243 067 ZW20KD31S2895

Portugal7 712 230 872 ZS20KD23S3593

Portugal7 712 243 987 ZS20KD31S3592

Portugal7 712 243 986 ZS20KD31S3593

Portugal7 713 230 082 ZW20-1KD23S3595

Portugal7 713 230 081 ZW20-1KD23S3596

Portugal7 713 243 074 ZW20-1KD31S3595

Portugal7 713 243 073 ZW20-1KD31S3596

Portugal7 713 230 067 ZW20KD23S3595

Portugal7 713 230 068 ZW20KD23S3596

Portugal7 713 243 068 ZW20KD31S3595

Portugal7 713 243 069 ZW20KD31S3596

Portugal,República Checa7 712 230 871 ZS20KD23S3592

Tunísia7 713 230 103 ZW20-1KD23S5697

Tunísia7 713 243 090 ZW20-1KD31S5697
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